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حســین صــومعه
پژوهشگرونویسنده

 نمار نخـست
»همچــون حلقــه‌ی انگشــتری، گویــش و فرهنــگ 
عامــه نیشــابور را در میــان گرفتــه و نگیــن‌وار؛ 

پایــدار و جلوه‌گــرش مــی‌دارد.«)*(
رفته‌ایــم؛  مهرآکنــد  بــه گرامیداشــت ســخنی   
ــه پاکیزگی‌یــی مثال‌زدنــی، نشــان از  ســخنی کــه ب
ــای 1330،  ــابور دهه‌ه ــردم نیش ــی م ــان و زندگ زب
ــده  ــفر آن روزگار، آکن 1340 و 1350 دارد. اتمس
از حــال و هوایــی اســت کــه در ایــن روزهــا و 
ــا بســیار دســت‌نایافتنی؛ بلکــه  ــه تنه ــن ســال‌ها ن ای
به‎راســتی، از دســت‌رفته می‌نمایــد! دگرش‌هــای 
برآمــده از مدرنیتــه در روزگار مــا چنــان تندپــای، 
و  پایایــی  بــرای  مجالــی  کم‌تــر  کــه  شــتابنده 
ــده  پویایــی گویــش و فرهنــگ بومــی برجــای ‌مان

اســت. 
نه‌فقــط جامعــه مــا کــه تقریبــاً تمامــی جوامــع 
بشــری در سرتاســر گیتــی مســکون، در گــذر 
چنیــن تحــولات سرســام‌آور، چنــان قامــت خویش 
تکِانیــده و ناگزیــر، خویــش را از رخــت باورهــا و 
ــا همســاز  شــیوه‌ها و آیین‌هــای دیریــن رهانیــده، ت
مقتضیــات زندگــی مــدرن گردنــد. آنــک، ‌آن‎گاه 
کــه بــه خــود آمدیــم؛ آن گوهرهــای مینــوی 
فرهنگــی  گنجینه‌هــای  آن  کهــن،  فیروزه‌نشــان 
معنــوی را کــه میــراث حکمــت زندگــی نســل بــه 
ــورده  ــاره، زخم‏خ ــت؛ پاره‌پ ــتگان اس ــل گذش نس

و کاســتی‌دیده یافتیــم! 
ــان، در بخشــی  ــاری؛ نارســایی و اعوجاجــی نمای ب
درخــور توجــه از هویــت فرهنگــی جامعــه مــا 
ایــن  کارســتانِ  کار  شــاید  و  اســت  یافتــه  راه 
ــای  ــن فرصت‌ه ــی از آخری ــهری، یک ــاعر همش ش
گویــش  و  عامــه  فرهنــگ  حــوزه  فراچنــگ 
نیشــابور باشــد، تــا بــه یاری‌گــری ابــزار هنرمندانــه 
ــوده  ــراث گران‌ســنگ دانــش ت و شــایان شــعر، می
مــردم کهن‌دیــار خراســان، پایــدار و مانــدگار 
و  نیشــابوری  گویــش  شــاعر  اینــک؛  گــردد. 

گشــتی در اقلیــم مهرآمیــز شــعر او ...

نماری دگــر
گویش‌هــای  شــمار  در  نیشــابور،  مــردم  زبــان 
از  بی‌هیچ‌گمــان،  و  فارســی؛  زبــان  دیرپــای 
ــی،  ــاختمان زبان ــی و س ــینه‌ی تاریخ ــرگاه پیش نگ
ــای  یکــی از شــاخصه‌های اصیــل حــوزه‌ی جغرافی
زبانــی خراســان در جهــان پرُکران‌منــد فرهنــگ و 
تمــدن ایرانــی اســت. پژوهشــگران و پژوهش‌هــای 
چنــدی بــه بررســی و بازشناســی ایــن گویــش 
البتــه  و  پرداخته‌انــد  گوناگــون  دیدگاه‌هــای  از 
بــه  )یــا  کم‌تر-پرداختــه‌  بایســته‌های  از  یکــی 
گفتــار بهتــر: نپرداختــه‌یِ( آن، »چگونگــی تطابــق 
ــتن  ــی در نوش ــان فارس ــار زب ــط معی ــب خ و تناس

ــت. ــابوری« اس ــش نیش گوی
آهنــگ آن داشــتم کــه در نوشــتاری، کنار نوشــتار 
پیــش رو، بــه ایــن مایــه بپــردازم؛ امــا از آنجــا کــه 
ایــن کار، جســتار‌های هم‌پیونــد دیگــری را بــه 
همــراه خــود دارد و ســخن را بــه درازا می‌کشــاند؛ 
بخــت یــار گــردد در نوبتــی دیگــر، بــه ایــن مبحث 

کاربــردی خواهیــم پرداخــت. 
شــاعر  نشــابوری  شــعر  کــه  آنجــا  از  بــاری؛ 
همشــهری مــا، فرصتــی خوبــی بــرای گشــودن 
در  می‌نهــد،  دســت  در  پیش‌گفتــه،  موضــوع 
ــتاری  ــاد نوش ــد نم ــی چن ــه بازگوی ــا ب ــا تنه اینج
ــار  ــط معی ــازی خ ــتای بهینه‌س ــنهادی، در راس پیش
ــگارش گویــش نیشــابوری،  ــرای ن ــان فارســی ب زب
بســنده نمــوده و چشــم امیــد دارم در نوشــتاری 

ــم. ــایان بپردازی ــث ش ــن مبح ــه ای ــه ب جداگان
 ə نشــانه‌ی ـٛ بــرای واکــه‌ )یــا مصــوتِ( میانجــی -
؛ نمونــه: نٛشــابور/ nəšābur )= نیشــابور(؛ ایــن 
ــیّ«  ــا »مصــوّت خف ــگ« ی واکــه را »واکــه‌ی بی‌رن

ــد. ــز گفته‌ان نی
- نشــانه‌ی ۆ بــرای واکــه‌یِ ō . نمونــه: کۆیــنَ/ 
ــن واکــه را »واو مجهــول«  ــه(؛ ای kōyna )= کهن

نیــز خوانده‌انــد.
- نشانه‌ی و٘ برای همخوان )یا صامتِ( v یا w ؛ 

رگوو٘ی/ varguvi )= بگویی؛ باز گویی(؛  نمونه: وَ٘
رگوفتَیِن/ vərguftayen )= گفته‌اید، باز  و٘ٛ

گفته‌اید(.

کُتابٛ عاشقی‌مَ نیم‌کَلَ یَ 
تۆ گولی، تاجٛ سَری، نِ کی کٛنیز

... بقُچَیٛ دیل رَ تۆ و٘ا کُ یَک دٛرینگ
غَما رَ جیر دِ بِرِز دٛ زِرٛ میز ... 

م خاش دَرُم دوبَرَ از تۆ بشنووُ٘
حَرفایٛ خُبٛ نٛشابوریٛ غٛلیظ

)سالار، 85()1(

حرفای خُب نشـابوری غلیظ!
او خالــق چکامه‌هایــی پرُاقبــال؛ همچــون »ســالار«، 
ــم«  ــاباد غ ــادار« و »س ــار بفُ ــگات«، »ی ــوی ن »پلخم
نیشــابوریِ  خــوبِ  »حرف‌هــایِ  ایــن  و  اســت 
یــار  زبــان  بــر  مــی‌دارد،  خــوش‌  کــه  غلیــظ« 
نگارینــش جــاری باشــد؛ بی‌گمــان، در جرگــه 
ــار  ــن و گفت ــا لح ــه ب ــت ک آن گفت‌وشنیدهایی‌س
بومــی و فرهنــگ عامــه باشــندگان زادگاهــش 
درآمیختــه اســت. فــرآوردن چنیــن ســخن آهنگین 
کــه پیونــدی ژرف و پایــدار بــا میــراث فرهنــگ و 
ــد  ــت کِرامن ــوم دارد؛ کاری‌س ــان زادب ــان مردم زب
کــه شــاعر مــا سال‌هاســت آرمــان خویــش ســاخته 
ــامان  ــه س ــه ب ــی جانان ــر آوردن آن، کوشش و در ب

ــت.  ــانیده اس رس
بدین‌ســان؛ او امــروز بــا کارنامــه‌ای پرُمایــه از 
ــل و  ــی »دی ــعر گویش ــاب ش ــار کت ــش چه آفرین
»آوای  و  »ســالار«  بلنــد«،  »ســر کــوی  دیلبــر«، 
روســتا«؛ تصحیــح و ویراســتاری کتــاب »فرهنــگ 

عامــه نیشــابور« )واژه‌نامــه گویــش نیشــابوری( 
شــادروان عباســعلی لطف‌آبــادی )1384-1309 
ــا مشــارکت کنشــگرانه در  خورشــیدی(؛ همــراه ب
هماوردهــا  جشــنواره‌ها،  آیین‌هــا،  انجمن‌هــا، 
ــی،  ــمار محل ــی پرش ــی و فرهنگ ــای ادب و برنامه‌ه
منطقــه‌ای و ملــی؛ بیــش از هــر نشــابوری‌گو و 
ــش  ــوان »ســفیر گوی ــه عن نشــابوری‌دان دیگــری ب
عباســعلی  او  می‌شــود.  شــناخته  نیشــابوری« 
حشــمتی؛ زاده 1330خ در قریــه حصــار رِیوَْنـْـد 
ــخن و روش  ــردار س ــود، خاط ــا خ ــابور؛ همان نیش
ــگ‌ اســت کــه  ــرایی زلال و یکرن ــش چامه‌سُ و من
دســتی توانــا در شــعر گویشــی نیشــابور داشــته 

ــت. اس
کۆیَ کۆیَ حَرفٛ مُردوم رَ بیار سٛرَن کٛنِم
خیشتٛ شِعرا رَ با خُرپا دو بٛ دو بلَُن کٛنِم

... »حِیدَرٛ یَغما« چی مُقبول مِزَیَک حَرفٛ دیل رَ
ن کٛنِم یاد دا ریشَ‌یٛ رَنگ ـُ ریا ر هَوَ٘ ما رَ وَ٘

)سالار، 152(

پینٛ‌هایٛ دَستٛ خیشمال با قَلیبٛ آو٘مالٛ عِشق
دَنیایٛ شِعر ـُ غَزَل با اُ بِلٛش رٛقَم مِزَ 

 ... »یَغما« یَغما رَف کی گول کیدَ شِعرٛ اُ
ر هَم مِزَ کوچٛ‌باغایٛ نٛشابور رَ اجُور و٘ٛ

)سالار، 154(

در کوچه‌باغ‌های یـاد استاد
شــیدایی؛  شــوریده  آن  زلال؛  شــاعر  آن  آری، 
اکنــون، سال‌هاســت کــه در میــان مــا نیســت و 
ــوده  ــم نب ــا ه ــان م ــی در جه ــچ‏گاه، حت ــا هی گوی
اســت. آن تــن خاکــی؛ جهــان جانــش، چنــان 
زلال و روشــنا بــود کــه گرچــه رنــج ریشــخند 
گِل‌آلــوده روزگاریــان می‌کشــید؛ امـّـا تمــام منطــق 
بازیچــه  بــه  را  این‎جهانــی  گِلیــن  معیارهــای  و 
ــت  ــت؛ خش ــب می‎بس ــرد؛ قال ُ ــرپنجه‌هایش می‌ب س

اندیشــناک می‌ســرود: مــی‌زد و 
نهنگ موج عشقم، در »گِلِ« ساحل نمی‌گنجم

شنا بايد در اقيانوسم، اندر »گِل« نمی‌گنجم 
زباني آسمانی دارم، اماّ كس نمی‌فهمد

حديث قدسم، اندر گوش هر غافل نمی‌گنجم
اگر فهم سخن يا درك من ننمود نادانی

عجب نبَوَد كه در انديشه‌ی جاهل نمی‌گنجم
نه در محفل دارم جای، و ويران مسكنم جانا!
فروغی دارم اندر دل كه در محفل نمی‌گنجم
بيابانگرد و صحراورز و دور از مردمم، آری!

ميــان شــهر، در غوغــای بی‎حاصــل نمی‎گنجــم 
)2(...

آنک؛ شــورندگی و شهرآشــوبی شــاعر خشــتمال، 
پــس از گذشــت چنــد دهــه از کوچــش، هنــوز هم 
ــای  ــا هنگامه‌ه ــاعر م ــر ش ــای خاط در کوچه‌باغ‌ه
ــن روســت کــه  ــه همی ــا مــی‌دارد. شــاید ب نغــز برپ
حشــمتی نــه تنهــا چکامــه‌ای را بــه نــام مــراد 
خویــش، »حیــدر یغمــا« کــرده کــه یــاد و نفََــسِ آن 
ــای  ــان در چامه‌ه ــی، چون ــرِ خاک ــنِ آگاهِ گرانس تَ
»بــازار  و  نیشــابور«  »کوچه‌باغــای  »خیشــمال«، 
ــابوری  ــای نیش ــدر یغم ــد! حی ــوج می‌زن ــق« م عش
از  نشابوری‌سُــرایان  میــان  در  )1302-1366خ(، 
ــگاه  ــاس جای ــز پ ــا نی ــاعر م ــت. ش نامدار‌ترین‌هاس

ــگارد:  ــی‌دارد و می‌ن ــتاد م اس
نِــیَ  نـُـم‌داری  یَغمــایٛ  اَز  شــاعری پخُتٛ‌تَــر 

)46 )ســالار، 

مکان و زمان‌ در شعر حشمتی
نیشــابوری  شناســای گویــش  شــاعر  حشــمتی، 
پـُـرکاری  و  ویــژه‌کاری  ماســت؛  روزگار  در 
آشــکار  ویژگی‌هــای  از  نشابوری‌سُــرایی  در 
بایــد  البتــه  قلــم خوش‌آهنــگ حشمتی‎ســت و 
گفــت: آفرینــش ســخن نشــابوری در کارگاه شــعر 
ــش تجربه‌هــای زیســته  حشــمتی، همــواره در هنای
ــا  ــا و روایت‌ه ــا، آیین‌ه ــا باوره ــه تنه ــت. او ن اوس
را از گنجینــه فرهنــگ عامــه زادبــوم می‌گیــرد 
تصویرهــای  و  نگاره‌هــا  نشــانه‌ها،  حتــی  کــه 
شــعر وی، برگرفتــه از ســرزمینی اســت کــه در 
زندگــی روزمــره خــود، آن‌هــا را نفــس بــه نفــس؛ 
دیــده، چشــیده، شــنیده و زیســته اســت. بــه گفتــار 
دیگــر، اگــر شــعر حشــمتی را همچــون تــن آدمــی 
پنداریــم؛ گویــش مــردم نیشــابور، اســتخوان‌بندی 
و ســتون ‌فقــرات آن؛ فولکلــور روســتایی نیشــابور، 
ــابور،  ــم نیش ــه‌ای آن؛ و اقلی ــان درونمای ــان و بنی ج

ــت.  ــیمای آن اس ــاره و س رخس
پرداختــن بــه چگونگــی گویــش نیشــابوری و 
بایســته  حشــمتی،  آثــار  در  نیشــابور  فولکلــور 
ــه اســت. امــا عنصــر »مــکان«  نوشــتارهایی جداگان
کیفیتــی  حائــز  خــود،  نیشــابور،  اقلیــم  یعنــی 
شــایان اســت و آن، چیزی‎ســت کــه گویــی در 
پس‌پــرده شــعر حشــمتی، همــواره حضــور دارد و 
بــا تــو ســخن می‌گویــد؛ چــرا کــه نــه تنهــا واژگان 
ــت  ــابوری‌ اس ــار، نش ــن گفت ــات و لح و اصطلاح
کــه بــرای مخاطــب آشــنا بــا زیســت‌بوم نیشــابور، 
ــابور دارد؛  ــوی نش ــگ و ب ــز رن ــازی‌ها نی تصویرس
چــه در آنجــا نامــی از نیشــابور بیایــد و چــه آنجــا 

ــد! کــه نیای
رپا چُراغ‌پا سَر کۆی بلَُن و٘ٛ
نِدَرُم طاقتی بِستمُ دٛ یَک جا

نِاَمَ سَر قُرارَم آهوبٛرَّ
مُ رَ کوشتَ دٛ مونٛ بَرف ـُ سٛرما 

)آوای روستا، 6(
خَکشیر ـُ سٛکُنگورُم تۆ خادتَ تاو٘پٛلِچ مَتِ

مَیمُ هِشکی بِیتَر اَز تۆ دٛ نٛشابور نِبَشَ
)سالار، 87(

نگُارُم رُفتَ پَیناو٘ آو٘ بیاره
برُام نَشتا شیرٛ مَیگاو٘ بیاره

دیلَندٛرو٘ام کیده ای لینگٛ ظۆهرَ
رگو جای شیرٛ گاو٘ قَنداو٘ بیارَ وَ٘

)آوای روستا، 125(
»آهوبــرّه«،  بلــن«،  »کــوی  ترکیبــات  و  واژه‌هــا 

»میــگاو«،  »پینــاو«،  »ســکنگور«،  »خکشــیر«، 
»قنــداو« و بســیارْ واژگان دیگــر از ایــن دســت؛ 
این‌هــا نــه تنهــا واژه‌هــای کابــردی در گویــش 
ــو،  ــرّه آه ــد، ب ــوه بلن ــا ک ــنگ ب ــابوری و همس نیش
خاکشــیر، تاجریــزی، پایــاب، مــاده‌گاو و آب‌قنــد 
ــان  ــه چیدم ــتند، بلک ــار هس ــادر و معی ــان م در زب
آن‌هــا در بافــت و ســاختمان شــعر، بازســازنده 
و  نیشــابور  دشــت  طبیعــت  فضــای  یــادآور  و 
البتــه  دیارنــد.  آن  روزمــره  روســتایی  زندگــی 
بایــد خاطرنشــان کــرد کــه فضــای شــعر حشــمتی، 
حــال و هــوای نیشــابور ایــن‌ روزهــا را نــدارد؛ بلکه 
ــه  ــگاه ب ــن، ن ــعر م ــد: »ش ــود می‎گوی ــه خ چنانک
لهجــه  بــا  بی‌گمــان  و  دارد؛  دور  گذشــته‌های 
امــروز نیشــابور تفاوت‌هایــی دارد، و ایــن احتمــال 
مــی‌رود کــه شهرنشــینان به‌خصــوص قشــر جــوان، 
متوجــه معانــی لغاتــی کــه در شــعرها نهفتــه اســت، 

نشــوند.«)3( 
ایــن »گذشــته‌های دور« کــه نــه تنهــا واژه‌هــا و 
ــه  ــی اندیش ــه حت ــمتی، بلک ــابوری حش ــار نش گفت
آنجــا  در  همــواره  وی،  شــعر  تصویرهــای  و 
حاضــر )و چــه بســا غایــب از زمــان مــا(، یکــی از 
ویژگی‌هــای اصیــل شــعر او‌ســت. همانــا چهــره‌ای 
ــوان در چکامــه‌ای  روشــن از ایــن گذشــته را می‌ت

بــه درب قدیمــی  یافــت کــه در خطــاب  بــاز 
ــت: ــروده اس ــنه‌دار س پاش
اِی دربٛ قدیمٛ پَشنٛگی‌دار
م ـُ تۆ همیشَ بِدار ما خاوِ٘
تۆ شاهدٛ رَفت ـُ اَمَدایی 

روت گَرد ـُ غٛبار نٛشٛستَ بِسیار
میراثٛ گٛذوشت‌‌هایٛ مایی

قُربنُ تۆ وُ٘ ای عمرٛ پوربار
... گٛردُم تۆ رَ از قٛدیم- نٛدیمی

و٘ا کُ اُ زٛبنُتَ لاو٘ دِ اَسرار
نٛجّاری تۆ-رْ تیار کیدَ کُ

عُمرٛ تۆ یَ اَز زٛمُنٛ قاجار
... ای دَر مٛدَنمُ چیقَد غٛریبی
کی تۆ رَ بٛدا وَ٘ دَستٛ اَغیار
قَدرٛ تۆ رَ هَر چَن نِدَنیستَ

ای چَرخٛ خٛرابٛ مٛردوم‌آزار
)سر کوی بلند، 139-138(

ــتالژیی  ــه نوس ــمتی، رایح ــخن حش ــویدای س از س
ــه مشــام مخاطــب  ــاک، همــواره خــود را ب اندوهن
می‌رســاند. شــاعر مــا دهه‌هــای ســی و چهــل و 
پنجــاه را بــه چشــم خود دیــده و آن زمان را زیســته 
ــه  ــن دهه‌هــا، روزگاری‎ســت کــه مدرنیت اســت. ای
خــود را بــه درون مرزهــای ایــران رســانیده؛ و 
ــا  ــا و حیاط‌ه ــتی‌ها و دهلیزه ــا از هش ــه بس گاه، چ
گذشــته، کــه اندرونــی را ســرای خویــش ســاخته 
ــد در  ــی، هرچن ــان ایران ــن برهــه، جه اســت. در ای
پوســته‌ای مــدرن، امــا همچنــان در قبضــه اندیشــه‌ها 
ــان  ــم اســت. اوج ضرب و ‌آیین‌هــا و شــیوه‌های قدی
زندگــی شــعری‌ شــاعر مــا در ایــن زمــان می‌زنــد. 
ــه  ــا ب ــن تپش‌ه ــای ای ــی‌گاه، کرانه‌ه ــر گاه ‌و ب اگ
روزگار امــروز می‌رســد؛ بازهــم در جســتجوی 
یــاد و خاطــر آن آرمانشــهر زیبــای ســنت‌ها؛ و 
دریغ‌گــوی خرابی‌هــا و قدرنشناســی‌هایی اســت 
ــر  ــروزی، ب ــی ام ــازی زندگ ــی مدرن‌س ــه در پ ک
ــا و  ــه؛ خوبی‌ه ــنگ، راه یافت ــی قش ــهر قدیم آن ش
زیبایی‌هایــی کــه گویــی سال‌هاســت از جهــان مــا 

رخــت بربســته اســت! 
ــا  ــا، تنه ــای م ــن روزه ــمتی را در ای ــای حش اتوپی
می‌تــوان بــه یــاد آورد؛ و بــرای یــادآوری آن، 
می‌بایســت همــراه پیــر شــد؛ چنــد گامــی بــر 
ــگاه،  ــور؛ آن ــرای حض ــا سَرس ــت ت ــالا رف ــا ب پله‌ه

بــه تماشــای خاطره‌هــا ایســتاد: 
بیا سالار اَزی رازینَ‌ها بالا دْ پِش‌ترَُّ

مَگو مُ رُفتنی هستمُ؛ هَنو هستی جٛوُ٘ جُرَّ 
رَق بِزنِم ... بیا تا دُفترٛ عمرٛ-ر کَمی با هم و٘ٛ

دٛ ای دُنیایٛ کَج کُنجوٚل کلمُی حرفٛ حق بِزنِم 
کوجی رَف خرٛمَنای گٛندُم کی مٛکشی‌یی بٛ سنگٛ نۆ

صٛفا وُ٘ سَدٛگی پَر زَ اُ نعمت‌هایٛ صَحرا کۆ
... خَنٛ‌های گُمبٛدی تمُبی نِیَّ آثاری از دیرۆز

ستی کٛنَ ایمرۆز دَرایٛ پَشنٛگی‌دارٛش قرٛچَّ
... سُو٘اداشَ اگٛر کَم بو دیناشَ خیلی محکم بو

رۆغنٛ زرد دٛ سَر سُفرَ برُاشَ تلّٛ مرهَم بو
... جایٛ گٛریَ دَرَ سالار بٛفا از مونٛ ما رُفتَ
بٛچی یَک مار-پیَر با هَم تَلّٛ غٛریبٛ‌ها رُفتَ     
... دیلٛت اقُذُرگَ پورَ حشمتی از دستٛ ای دُنیا
گٛروف رَسم ـُ رسومات ـُ زٛبنُ مادَریر از ما     

)سالار، 19-14(    
ــر  ــا خاط ــاعر م ــعر ش ــای ش ــای‎ ج ــه در ج گرچ
آن گذشــته خواســتنی، و افسوســی اندوهنــاک 
بــر فقــدان آن، مــوج می‌زنــد؛ امــا در برخــی 

»بی‌بــی  قدیــم«)4(،  »یــاد  همچــون  چکامه‌هــا 
اســت.  پررنگ‌تــر  یــادوَرزی  چنیــن  جــان«)5( 
در  امـّـا  را  نوســتالژیکش  مانیفســت  حشــمتی، 
»مثنــوی ســالار« پدیــدار ســاخته اســت؛ مثنــوی‌ای 
بیست‌وهشــت بیتــی کــه گزیــده‌ای فشــرده از آن، 
ــت. در  ــان گذش ــش دیدگانت ــین از پی ــد پیش در بن
ایــن مثنــوی، روی ســخن و دردِ دل شــاعر بــا 
»ســالار« اســت. امــا ســالار شــعر او کیســت و چــه 

دارد؟ ویژگی‌هایــی 

سالارِ مهتر، سالارِ دلبر
پیشــینه  کــه  باســتانی  اســت  واژه‌ای  »ســالار« 
بــه  ایرانیــان، دســتِ‌کم  پیدایــی آن در گفتــار 
ــش از  ــانیان و پی ــان ساس ــی زم ــه، یعن ــی میان پارس
آنــان می‌رســد. برخــی ایــن واژه را هم‌بســت از دو 
بخــش »ســال« + »آر« )= ســال‌آر؛ ســال‌آور، مسُــن، 
ســالدار(؛ و برخــی دیگــر، برآمــده از گونــه اولیــه 
»ســالدار« )= ســال‌دارنده: پیــر و ریش‌ســفید(؛ و 
ــر  هم‎ریشــه و هم‌معنــی »ســردار« دانســته‌ و حتــی ب
آننــد کــه ســالار، دگرگون‌شــده ســردار اســت. بــه 
هــر رو؛ ســالار، چنانکــه در »برهــان قاطــع« آمــده، 
بــه معنــی »ســردار و مهتــر قــوم باشــد« و همچنیــن 
ــه  ــم ب ــد و ه ــی« را گوین ــه و قافله‌باش ــرو قافل »پیش

ــت.)6(  ــالخورده« اس ــن و س ــی »که معن
ایــن واژه، بــه معنــای سَــروَر و ســردار و پیشــوا در 
طــول تاریــخ در ترکیباتــی همچــون »ایران‌ســالار«، 
»واستریوشان‌ســالار«،  »ارتیشتاران‌ســالار«، 
نوبــت«،  »ســالارِ  بــار«،  »ســالارِ  »خوان‌ســالار«، 
»آخورســالار«  »سپهســالار«،  لشــکر«،  »ســالارِ 
»قافله‌ســالار«، »ســالار دِه« و ... آمــده اســت. بــاری؛ 
ایــن واژه در ســنت ادبــی زبــان فارســی و فرهنــگ 
ایرانیــان، دارای چنیــن مایــه‌ای اســت. میزبانــی 

ــت: ــده اس ــن پروران ــا را چنی ــن معن ــاری ای بخ
گفت سالار: قوی باید و به پروان اندرون

زانکه در کشور بود لشکر، تن؛ و سالار، سر 
آری؛ ســالار، ســروری اســت کــه ســری اندیشــگر 
و نگاهــی ژرفنــده دارد. در زندگــی روســتایی؛ 
ــوب  ــه در چارچ ــی، ن ــش آدم ــدوده کن ــه مح ک
نظامــات و مقــررات شــهری، کــه از قلــب روســتا 
ــا و  ــا، روده ــدای کشــتزارها، تپه‌ه ــا آنســوی ناپی ت
کوه‌هــا گســترده می‌شــود؛ حضــور شــخصیتی در 
ــک؛  ــد. این ــژه می‌یاب ــی وی ــالار، معنای ــگاه س جای

روســتا.
آبشــخور اندیشــه شــاعر مــا »چشــمه‌‌های زلال 
ــن  ــت: »همی ــا«ی روستاس ــگ و ری ــارج از رن و خ
ــت  ــرا تح ــه م ــود ک ــتائیان ب ــی روس ــای باطن صف
ــی  ــی پ ــعر محل ــت ش ــه اهمی ــا ب ــرار داد ت ــر ق تاثی
ــن  ــدن که ــر تم ــام ب ــگاه: »س ــرم ...«)7(، و آن بب
ــرا  ــه م ــینان ک ــتا و روستانش ــی روس ــگ غن و فرهن
ــا  ــوم، باوره ــینه آداب و رس ــتن پیش ــرگرم نوش س
و عقایــد مــردم دیــارم نمودنــد تــا ایــن گنجینــه‌ی 
همچــون  کــه  را  عامــه  فرهنــگ  گران‌بهــای 
ــه  ــت، ب ــدگار اس ــتوار و مان ــود اس ــای بینال کوه‌ه
ــد  ــی، مانن ــای محل ــعار و دوبیتی‌ه ــت اش ــه ثب بهان
شــبنمی زلال پــاک، همچــون گل‌هــای صحرایــی 
ــته‌های دور  ــا از گذش ــاده و بی‌ری ــگ، س خوش‌رن
تــا حــال را بنویســم، و نگــذارم ســایه‌ی بی‌مهــری 
فرهنــگ ماشــینی بــر عقایــد و باورهــای مــردم 
غلبــه کنــد.«)8( بــاری؛ نــگاه چشــم و اندیشــه 
و دل حشــمتی بــه روســتا و فرهنــگ روســتایی 
اســت. اینجاســت کــه می‌تــوان دریچــه‌ای بــر چَــمِ 

ــود.  ــالارِ ده« گش »س
ــالار«  ــانیان، »دیه‌س ــه در روزگار ساس ــالارِ دِه ک س
همچــون  اســت؛  شــده  خوانــده  »دیهیــگ«  و 
واژه  پارســی  گونــه  دهــگان؛   =( »دیهــگان« 
ــه  ــا دِه؛ و ب ــه ی ــه دی ــوب ب ــان«( منس ــرب »دهق مع
معنــی ســردار و اربــابِ ده اســت. البتــه »دیــه« 
در دوران باســتان، معنایــی گســترده‌تر از امــروز 
داشــته؛ چنانکــه در پارســی باســتان، رایــج در 
 )Dahyu( »دوران هخامنشــی‌ها، ســرزمین را »دَهیــو
کــه  ساسانی‌هاســت  روزگار  در  امــا  گفته‌انــد. 
دِه یــا دیــه را در جایــگاه ســکونتگاه روســتایی 
بــه معنایــی کــه در دوره اســامی، »قریــه«  -و 
خوانــده می‌شــد- می‌یابیــم. دِهگانــان، طبقــه‌ای 
محــدودی  زمین‌هــای  بودنــد؛  زمینــداران  از 
داشــتند؛ رئیــس برزیگــران یــا کشــاورزان بــه 
شــمار می‌آمدنــد؛ اداره امــور محلــی را بــر عهــده 
ــان  ــا فرم ــر از آن‌ه ــاورزان، ناگزی ــتند؛ و کش داش

می‌بردنــد.
دیه‌ســالارها، از همیــن دیهگانــان کهــن بودنــد کــه 
بــه صــورت موروثــی اداره امــور نواحی روســتایی، 
از جملــه: جمــع‌آوری خــراج، رســیدگی به کشــت 
و  راه‌هــا  و  پل‌هــا  نگهــداری  زمین‌هــا،  کار  و 
ــان امــا  کاریزهــا را بــر عهــده داشــتند. ایــن دهگان

ــی تحــولات تاریخــی و اجتماعــی ســده‌های  در پ
ــد؛  ــت دادن ــود را از دس ــاز خ ــگاه ممت ــد، جای بع
»دهقــان«  کشــاورزان،  تمامــی  بعدهــا  چنانکــه 
نامیــده ‌شــدند. بــه هــر رو؛ بــه راه نیازهــای زندگــی 
اجتماعــی و مناســبات اقتصــادی، همچنــان جایــگاه 
ــد  ــدار مان ــور جمعــی روســتا، پای ــه ام رســیدگی ب
و ایــن نقــش از ســالار، در شــعر حشــمتی نیــز 
نمــودار اســت. ســالار، نــه تنهــا در شــعر وی، 
حضــوری برجســته دارد؛ بلکــه حتــی یکــی از 

ــت.   ــالار« داده اس ــامْ »س ــز ن ــش را نی کتاب‌های
ســالار شــعر حشــمتی؛ از یــک نــگاه، ســالدار و پیر 
ــاه؛  ــتوانه و پن ــور؛ پش ــنگ صب ــت س ــری اس و مهت
کــه شــاعر، دغدغه‌هــا و دلواپســی‌ها، رنج‌هــا و 
شِــکوِه‌ها، شــادیانه‌ها و دلخوشــی‌هایش را نــزد 

او می‌بــرد.
چی رۆزایی بیَک سالار!  مِخاردِم تَفتنُٛ خَشخاش
چٛکَر کید رۆزگار با ماٛ مِبی‌یَن مار- پییَرمَ کاش

)سالار، 18(
پرُسَ حالٛ مُ قٛلعَ سالاری نِدَرَ تا وَ٘

ر زٛمی رِختَ هَمَی بال ـُ پَرُم  بَس بخاردُم و٘ٛ
)سر کوی بلند، 145(

عَرَقچینٛ سَرُم اَز باف اَفتی
مینُٛ ما دو تَ اَقراف اَفتی
میَنداو٘ رَ بِگیر سالار دٛ قٛلعَ

جٛلا و٘ مَ جَعدَیٛ ناصاف اَفتی 
)سالار، 196(

خِ قاصِد بۆرۆ حَولو بٛ حَو٘لو وَ٘
ت کُ بٛ خِنَی کٛلبٛ سالار تۆ دَعوَ٘

لیمَ مُ بٛ مٛردوم مَیمُ بِتمُ وَ٘
کٛنم داما رَ سُلطُ ضِمنٛ دیدار 

)دیل و دیلبر، 128( 
همچنیــن ســالار را در جایــگاه ســردار و ســر و 
ســرور روســتا می‌یابیــم کــه توانگــری شــایان، 
جایگاهــی فرمانــروا و آبرویــی والا دارد. و چــه 
ــا وی خویشــی‌ای  ــز ب ــن را نی ــر نگاری نغــز کــه دلب
اســت! چــه بســا در نــگاه شــاعر مــا، گاه او خــود، 

ــت:  ــه اس ــالار قلع س
اَلا دُختَر تۆ چیقذٛرگَ بلُایی
خ آشنایی نِگوفتی با مُ هِچ وَ٘
تۆ کی سالارَ بابایٛت دٛ قٛلعَ

مُ رَ کَی مٛرسَنی بٛ ننُ نوُایی 
)سالار، 198(

بٛ بَهنَی کار، تۆ رَ دیدار کیردُم
خدا رَ شُکر مُ صَد بار کیردُم
تۆ رَ دییمُ کی سالاری دٛ قٛلعَ

گیلَ اَز بَختٛ لاکِردار کیردُم 
)سر کوی بلند، 56(

اَلا دُختَر! گولٛ ناری دٛ قٛلعَ 
چَدیر سَر کُ،  تۆ سالاری دٛ قٛلعَ

چَدیر سَر کُ کی نامَحرَم نِبینَ
دٛو٘ایٛ دردٛ بِماری دٛ قٛلعَ 

)سالار، 187(

قلعه، بنیاد زندگی اجتماعی
ــری و ســروری ســالار اســت.  ــگاه مهت »قلعــه«، پای
واژه قلعــه را معــرب »کلاتــه« )kaletāk( یــا 
کلات،  دانســته‌اند.  پهلـَـوی   )kalāt( »کلات« 
ــد ســاخته  ــا پشــته بلن ــر کــوه ی دیهــی اســت کــه ب
ــکونتگاه در  ــان س ــه؛ از بنی ــن پای ــد. بدی ــده باش ش
برابــر  در  رســوخ‎ناپذیری  می‌بایســت  بلنــدی، 
مهاجمــان و بیگانــگان، مــراد بــوده باشــد. چنانکــه 
در فرهنگ‌هــا و لغت‌نامه‌هــا نیــز قلعــه را برابــر 
ارگ، دژ، حصــار، بــارو و اســتحکامات بــه شــمار 
ــن  ــز چنی ــم نی ــهرهای قدی ــه در ش ــد. قلع آورده‌ان
ــا  ــه ی ــان قلع ــه در می ــه آنچ ــته؛ چنانک ــی داش نقش
حصــار یــا دژ شــهر بــوده، را »شارســتان« و بیــرون 

از دیــوار شــهر را »رَبـَـض« می‌خوانده‌انــد. 
شــهر نیشــابور کهــن نیــز چنیــن بــوده و اصــاً 
ــد  ــدز« گفته‌ان ــامْ »قهن ــهر را ن ــای ش ــن بن قدیم‌تری
ــت.  ــن( اس ــدژ« )= دژِ که ــرب »کهن ــدز، مع و قهن
بــه گفتــار امــام ابوعبــدالله حاکــم: »اول کســی 
ــود.  ــن شــیث آدم ب ــوش‌ ب ــاد ان ــا نه ــدز بن کــه قهن
ــدوّر  ــفید م ــزرگ س ــنگی ب ــر س ــاسِ آن، ب ... اس
ــت،  ــن جه ــاد و از ای ــوار( نه ــرم و هم ــس )= ن امل
را  آن  کــه  بــود  خلــق  )=زبان‌هــای‌(  افــواه  در 
»قلعــه حجریــه«، یعنــی ســنگی، گفتنــدی.«)9( 
پــس، بدیــن مایــه؛ قلعــه را بایــد ســکونتگاهی 
دانســت کــه بــارو یــا دیــواری گِرداگِــرد آن را فــرا 
ــی  ــی از آن، برج‌های ــا در جاهای ــه بس ــه و چ گرفت
غیــر  رویارویــی  و  دیده‌بانــی  کــه  ‌می‎ســاختند 
ــا و  ــت دیواره ــه در پش ــان ک ــا مهاجم ــتقیم ب مس
پایین‌دســت ایســتاده بودنــد، فراهــم می‌نمــوده 
ــگاه او در  اســت. اینــک؛ شــخصیت ســالار و جای
ــتایی را در  ــی روس ــی نواح ــامان دفاع ــری س راهب
ــز در  ــی نی ــن نقش ــالار« چنی ــم؛ »دیه‌س ــر آوری نظ

ــت.       ــته اس ــتایی داش ــی روس ــام زندگ نظ
نقــش  هرچنــد  حشــمتی،  شــعر  ســرزمین  در 
حَولــو  )خانــه(،  خنــه  کوچک‎تــرِ  واحدهــای 
بســیار ‌می‌تــوان  را  کوچه‎بــاغ  بــاغ،  )حیــاط(، 
اجتماعــی  زندگــی  بنیــاد  قلعــه،  امــا  دیــد؛ 
و  همبودهــا  تمامــی  و  روستایی‌ســت  جامعــه 
آیین‌هــای  و  جمعــی  مناســبات  گردهمایی‌هــا، 

دارد.     جریــان  آن  در  مــردم 
خوشا رۆزی کی دِگلو یارمَ بو

بٛغَلٛ اَفتا و٘ نٛشٛستَن کارمَ بو
نِ غَم داشتِم نِ غُصَّ اَز زٛمَنَ

دٛ مون قٛلعَ صُدایٛ تارمَ بو
)آوای روستا، 74(

بٛ  کۆریٛ چَشمٛ دُشمَنامَ
مٛرِم با هم بٛ قٛلعَ هَر دو تا مَ
قٛرارَ کی دٛهۆل سُرنا بیارَن

بِزَن بِکّۆو٘ کٛنَن فُردا برُامَ 
)سر کوی بلند، 161(

زندگــی  روح  تکاپــوی  کانــون  قلعــه،  آری؛ 
ــاد  ــی و نه ــگاه اجتماع ــه پای ــتا و البت ــی روس جمع

هویــت شــاعر ماســت؛ چونانکــه شــاعر حتــی 
بخــت و سرنوشــت و دلبســتگی‌هایش را بــا ســنجه 

می‌شناســد:  قلعــه  وابســتگی‌های 

خداو٘ندا بِرٛس آزٛک بٛدادُم 
کی خٛرمَن کۆفتَ‌یمُ، مَحتاجٛ بادُم
رٛسی مَجنون بٛ لِیلی مُ هَنوزُم

نی نامُرادُم  دٛ مون قٛلعَی جٛوُ٘
) سر کوی بلند، 58(

اَز اینجی تا بٛ  دِ دٛررَو٘ مرُم مُ
خٛبَرگیرایٛ قَو٘مٛ نَو٘ مٛرُم مُ

اگٛر پامَ دَبٛندَن نَخ دٛ قٛلعَ
برُای دیدارٛ اُ هَر شَو٘ مٛرُم مُ 

)سالار، 184(

خُشا رۆزی دٛ چینگٛ قٛلعَ بابام
پێش‌اَفتَو٘ی مِکید با جَمعٛ اَقو٘ام

چَپقُ مِکشی مِگوفتَک قدرٛ هم رَ
بِدَنِن مگذَرَ ای عُمر ـُ ایاّم 

)سالار، 183(
قلعــه، اندرونــی مناســبات نهــاد جامعه‌ای‎ســت کــه 
ــیده  ــی‌ای کش ــه بیرون ــی‌گاه ب ــش، گاه و ب تعاملات
ــا  ــان و کوه‌ه ــرا و بیاب ــت و صح ــه دش ــود ک می‌ش
و چشمه‌سارهاســت. در ایــن بیرونــی، بــا همــه 
گســتردگی و گونه‌گونــی‌اش، امـّـا آرامشــی چنــان 
ــی‌  ــوان ب ــه می‌ت ــت ک ــه اس ــوت گرفت ــم، خل بی‌بی
هیــچ دغدغــه‌ای؛ مهــر ورزیــد، گلایــه از روزگار 
ــال و  ــان کــرد و حتــی خــوان زلال خی و روزگاری

ــترد:   آرزو گس
ر دَشت ـُ صَحرا گُذَرُم اَفتی‌یَ و٘ٛ

سیاچَشمی دی‎یمُ اَز دِیٛ بالا
همی جوری مِرَفتمُ مُر جیغُم کید

بٛدا یَک سٛلَّ‌یٛ توتٛ بخُارا 
)آوای روستا، 7(

جُفا تَلخ ـُ ریا تَلخ ـُ دُوا تَلخ
دٛ کۆه و دَشت، گٛریَ‌ی بێ‌صُدا تَلخ

نِدی‌یمُ رۆزٛ خاش اَز ای زٛمَنَ
م دَرُم بَس ماجٛرا تَلخ  رگووُ٘ چی وَ٘

)سر کوی بلند، 52(

تۆ گول صَدبَرگی‌یُ مُ سَنگٛ خارا
بیا با مُ بِرِم تا چیشمَ‌سارا

دیلمُ مَیَ دَمی با گول نٛشینمُ
مُحَبَّت چیشمَ‌یٛ آو٘ی گُوارا 

)آوای روستا، 5(

از سر آن کوه بلنـد
ســرزمین شــعر حشــمتی، کــوه‌ بلنــدی دارد. آدمــی 
از قله‎هــای پرُفــراز آن، بــه تماشــای قلعــه و دشــت 
و روزگار می‌نشــیند؛ و نگرانی‌هــا، بی‌قراری‌هــا 

ــرد:     ــاه رامشــگر آن می‌ب ــه پن ــا را ب و ترس‌ه
رخِستمُ اَجّا سَرٛ کۆیٛ بلَُن و٘ٛ

کیدُم دَشت ـُ دٛمَن رَ مَ تٛماشا
اَز اُ رۆزی کی یارُم اَز بَرُم رَف

دیلمُ آرُم نِمٛگیرَ دٛ یَک جا 
)آوای روستا، ص6(

تۆ دٛ حَو٘لو مُ اینجی روٛ قُلَّ
کٛنم هَی‏هَی بِرُم دُمبالٛ گٛلَّ

ر بیَوُ٘ تا نٛشینمُ بِرُم آز و٘ٛ
بٛیادٛت نَی زٛنمُ مُ کٛلَّ کٛلَّ 

)سر کوی بلند، ص64(
سرٛ کۆیٛ بلَُن هَیهات هَیهات
فٛلار کیدُم مُ اَز تیرَسٛ بابات

مَیمُ نَمَ بِنوسُم کی بیایی
ات نِدَرُم مُ قَلَم-کَغَذ ـُ دُوّ٘

 )آوای روستا، ص9( 

آن کــوه بلنــد کــه شــاعر، ســتیغ آن را مأمــن 
ــابور«  ــزرگ نش ــوه ب ــان »ک ــان هم ــده؛ بی‌گم گُزی
1300ق/  ســال  در  ناصرالدین‌شــاه  کــه  اســت 
می‌نمایــد:  توصیــف  چنیــن  را  آن  1262ش 
»سلســله کــوه بــزرگ نیشــابور ... کوهی‌ســت 
بســیار خوش‌منظــر و قشــنگ؛ بــه الــوان مختلــف، 
از زرد و ســرخ و کبــود و بنفــش؛ و در دامنــه 
ــات  ــجار و ده ــادی و اش ــه آب ــا هم ــوه و درّه‌ه ک
ــه  ــد جلگ ــم کار می‌کن ــا چش ــت ... ت ــزرگ اس ب
ــاروح؛  ــیار ب ــت بس ــاف بی‌پایانی‌س ــرای ص و صح
ــاب  ــه حس ــه ب ــت ک ــه قدری‎س ــادی ... ب و دِه و آب
و  1284ق/1246ش  ســال  در  نمی‌آیــد.«)10( 
پزشــک  قاجــار،  شــاه  از  پیش‌تــر  ســال  چنــد 
حکیم‌الممالــک  علینقی‌خــان  وی،  مخصــوص 
دربــاره ایــن کــوه می‌نویســد: »در قلــل جبــال 
شــمالی کــه از همــه مرتفع‌ترنــد، بــرف بســیار 
اســت و فی‌الحقیقــه روح مخصوصــی دارد کــه 
ــه در  ــت؛ چنانک ــده اس ــده ش ــدی دی ــر بلََ در کمت
کتــب متقدمیــن و شــعرای ســلف نیــز روح جلگــه 

نیشــابور مذکــور و مظبــوط اســت.«)11( 
»بینالــود«شَ  امــروزه  بــاروح« کــه  »کــوهِ  ایــن 
ــلِ  ــدی: »از دلاي ــدون جنی ــگاه فری ــم، از ن می‌نامی
رگِ آبادانــيِ نيشــابور اســت كــه همــواره از مــادرِ 
ــويِ  ــه س ــود«، آب ب ــوه بينال ــش، »ك ــانِ خوي مهرب
آن، روان اســت و بـَـر و بـُـوم آن، آبــادان!«)12( 
آری؛ »کــوه بــزرگ نشــابور«، بینالــودِ مهربــان، 
و  آبــادان  چنیــن  را  دشــت  و  در  ایــن  کــه 
ــت و  ــاه اس ــه‌گاه و پن ــم تکی ــته؛ ه ــزا داش روح‌اف
هــم سرچشــمه‌یِ زندگــی. پــس؛ بیــراه نیســت 
ــز  ــمتی نی ــابوری حش ــخن نش ــرزمین س ــه در س ک
ــاگه  ــا تماش ــی دارد. اینج ــود و جایگاه ــن نم چنی
و  اســت  خــاوران  کهن‌دیــار  سرگذشــت‌های 
دلواپســی‌های  و  دلتنگی‌هــا  رامشــگر  پایگــه 
ــا ایــن کــوه بلنــد، فقــط خالــق  ابرشــهریان! آری‌امّ
حیــات تمدنــی دشــت نیشــابور نیســت، کــه یــاور 
همیشــه مؤمــن نشــابور و همــراه همیشــگی شــادی 

و انــدوه نشــابوریان اســت. 
)ادامه در شماره بعد(

بازتاب زادبوم در شعر گویشی
نگاهی به کارنامه و شناسه‌های شعر عباسعلی حشمتی


